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Attenzione ! Non serrare in maniera eccessiva le viti (1)(5), verificare la presenza della guarnizione 
(2) e controllare che la parte esterna della bocca (3) sia contro la canna (4). 
Attention! Ne pas serrer excessivement les vis  (1) (5), vérifier la présence du joint (2) et vérifier que 
la partie externe du bec (3) soit contre le tuyau (4). 
Important! Do not tighten the screws (1) (5) too much, check that there is the gasket (2) and check 
that the exposed  part of the spout (3) is against the spout (3). 
Cuidado! No cierren de manera excesiva los tornillos (1) (5), verifiquen la presencia de la junta (2) y 
controlen que la parte exterior de la boca (3) se encuentre contra el caño (4). 
Achtung! Die Schrauben (1) (5) müssen nicht zu sehr angezogen warden, es soll überprüft warden, 
ob die Dichtung (2) vorhanden ist und pruefen dass das Aussenteil des Auslauf (3) in Verbindung mit 
dem Einlauf (4) ist. 
Let op ! Schroeven (1) (5) niet overmatig spannen, controleer of packing (2) aanwezig is en 
controleer of het externe deel van opening (3) tegen buis (4) rust. 
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